2 Corinthians 13:2
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- is the first person singular perfect active indicative from the verb PROEIPON, which means “to have said something before or previously.”


The perfect tense is an iterative perfect, which emphasizes the past action rather than the present state and regards the action as having been repeated in the past at recurrent intervals.  This should be translated “I have repeatedly said previously.”


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

With this we have the simple connective conjunction KAI, meaning “and.”  This is followed by the first person singular present active indicative from the verb PROLEGW, which means “to tell beforehand or in advance of the event.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“I have repeatedly said previously and I am saying in advance,”

- is the relative adverb HWS, used as a temporal conjunction, meaning “when.”  This is followed by the first person nominative masculine singular present active participle from the verb PAREIMI, which means “to be present.”


The first person singular refers to Paul.


The present tense is an aoristic present, which describes the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is a temporal participle with the temporal conjunction HWS, translated “when present.”

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and the ordinal adjective DEUTEROS, which means “the second” and refers to the second time Paul visited Corinth.  This is followed by the connective use of KAI, meaning “and” plus the first person nominative masculine singular present active participle from the verb APEIMI, which means “to be absent.”


The first person singular refers to Paul.


The present tense is an aoristic present, which gathers the action into a single whole and describes it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is a temporal participle, translated “while absent.”

Then we have the temporal adverb NUN, meaning “now.”

“when present the second time and while absent now,”

- is the dative of indirect object from the masculine plural articular perfect passive participle from the verb PROAMARTANW, which means “to sin previously or in the past - ‘to sin previously, to have sinned.’”


The article is used as a demonstrative and relative pronoun, translated “to those who.”


The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the past, completed action with a present state resulting from that past action.  Paul is not directing this comment to all the members of the congregation, but to those still in perpetual carnality.  Everyone has sinned in the past.  If Paul were thinking about the universality of sin and referring to everyone in the congregation then this would be a consummative perfect.  But that is not his subject here.  He is dealing with the few who are causing the continuing problem of rejection of his authority.


The active voice indicates that certain members of the Corinthian congregation produce the action of having previously sinned by rejection of Paul’s authority and remaining attached to pagan sexual immorality.


The participle is circumstantial.

This is followed by the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the article and adjective LOIPOS and the adjective PAS, meaning “to all the rest.”  This is a reference to the rest of the congregation, who have not rejected Paul’s authority or have changed their mind about their sinfulness and turned back to positive volition toward the word of God.

“to those who previously sinned and to all the rest,”

 - is the epexegetical use of the conjunction HOTI, used after verbs of speaking to indicate the content of what is said.  It is translated “that.”  This is followed by the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not happen.”  Then we have the first person singular aorist active subjunctive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole Paul’s third visit to Corinth and regards it without reference to its beginning, end, or progress.


The active voice indicates that Paul may or may not produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, used with EAN to indicate the more probable future condition.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of extent of time from the neuter singular article and the adverb of time PALIN, meaning literally, “to the again.”  Since PALIN by itself expresses the thought of “again,” the use of the preposition and article lays great stress on the fact this “again” is almost definitely going to happen.  Paul is underlining, using bold face, and italic font to get our attention.  This is similar to a parent saying to a child, “If I have to tell you AGAIN to stop doing that…”  We stress the word “again” with the inflection of our voice.  Paul has done the same thing by putting it in a prepositional phrase.  Finally, we have the negative OU, meaning “absolutely not” and the first person singular future deponent middle indicative from the verb PHEIDOMAI, which means “to spare” It is usually found with an accusative of some person as the direct object.  Here the person is implied in the believer who remains in perpetual carnality.


The future tense is a predictive future, which affirms what will definitely take place.


The deponent middle is middle in form but active in meaning.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

The object “[anyone]” is implied and should be included for the purposes of English grammar.

“that if I come again, I will definitely not spare [anyone],”
2 Cor 13:2 corrected translation
“I have repeatedly said previously and I am saying in advance, when present the second time and while absent now, to those who previously sinned and to all the rest, that if I come again, I will definitely not spare [anyone],”
Explanation:
1.  “I have repeatedly said previously and I am saying in advance,”

a.  This verse is a clear warning to the Corinthians in perpetual carnality.


b.  This is not the first time Paul has given this warning.


c.  Paul has repeated this warning over and over again to the Corinthians.


d.  Because of the repetition, the Corinthians in perpetual carnality think that Paul is all talk and no action.


e.  Repetition of warning is not a sign of weakness, but a sign of grace.


f.  Paul didn’t teach things once.  He taught them over and over again.


g.  In the same respect he did not warn those in carnality once, but over and over again.


h.  God always warns us in grace.  He always tells us ahead-of-time, so that we have the opportunity to use our free will to change our minds.


i.  The Corinthians loved their sexual immorality and were not about to give it up.


j.  Paul taught them about the dangers of sexual immorality during his first second missionary journey, when he first went to Corinth.


k.  Then after Paul left, they gradually returned to their old sexual habits and rejected the authority of Paul, Timothy, and Apollos in the process.


l.  Then Paul wrote them First Corinthians as a warning concerning many problems, one of which was their continued sexual immorality.


m.  They rejected Paul’s authority even more, which resulted in another sorrowful letter and a painful visit, in which Paul’s authority was rejected publicly.


n.  All of these things were warnings to the Corinthians.  Now they are receiving the final warning.

2.  “when present the second time and while absent now,”

a.  Again this is not the first time Paul has given this warning.


b.  He gave this warning when present the second time.  This points directly at the painful visit as the second time Paul was present with them.


c.  The first time Paul was with them was his initial trip to Corinth and the founding of the church on his second missionary journey.


d.  Paul states in the previous verse that he is about to make his third trip to Corinth.


e.  Therefore, there had to be a second trip.  That second trip was what we call “the painful visit.”


f.  This context gives some indication of the nature of that second visit.



(1)  We can infer by what is said here that Paul gave them a warning during that visit.



(2)  We know from his other statements that he did not want to come again to them in sorrow.



(3)  We know the problems described in First Corinthians were perpetuated by some members of the congregation, so that Paul had to go to Corinth and try to fix the problem because his first letter had no effect on them.



(4)  We know that Paul has now had enough of those who reject his authority and continue to corrupt their lives with sexual immorality.



(5)  God is giving them one last grace warning in this epistle, and has given Paul the authority to throw the reversionists out of congregation upon his return.

3.  “to those who previously sinned and to all the rest,”

a.  This warning is specifically directed to those in perpetual carnality and reversionism or Christian degeneracy.  Paul is talking to the whole congregation as a warning to most and as a comfort to the few positive believers.

b.  All Christians have previously sinned.  And this comment is directed to all members of the congregation.  Paul is talking to two groups here.



(1)  The first group is those who rejected Paul’s authority, continued in their pagan sexual immorality, and then tried to form cliques to take over the church and run it their way, which meant including pagan worship and immorality into the practice of the church.



(2)  The second group is the rest of the congregation, which includes those who are positive and those who are lukewarm about Paul’s authority and the teaching of the word of God.


c.  This statement is a warning to those locked in to negative volition and to those who are lukewarm about doctrine and still lackadaisical.


d.  However this statement is a definite comfort to those who have kept on accepting Paul’s authority and love the word of God.  For them, this is nothing to be afraid of.  It is a blessing that God is finally going to deal with those who could care less about God and His word.
4.  “that if I come again, I will definitely not spare [anyone],”

a.  Paul has repeatedly warned that if he comes again, (and he will), he will not spare anyone who is negative to the teaching of doctrine.


b.  Even though this is a third class condition, which seems to indicate some doubt in Paul’s mind about his coming again to Corinth, the previous genitive absolute in verse one “when I come” gives us the other side of Paul’s thinking.



(1)  Paul is dead certain that he wants to come.  He is making preparations, and is about to depart.



(2)  There is always the possibility to he could die, be killed, be arrested, or God the Holy Spirit could just stop him in his tracks from going.  This is why he uses the third class condition.  There is the potential that something could happen to prevent him from getting to Corinth.



(3)  But Paul’s emphatic use of “again” in a prepositional phrase indicates how strongly he feels about getting back to Corinth.


c.  The most important statement in this verse is saved for last, so that it will not be forgotten.  Paul will not spare anyone.


d.  This warning is coming from God and Paul is the agent carrying the message and the authority.


e.  God is fed up with their rejection of His authority.  He has delegated that authority to Paul and God is tired of their rejection of Paul.


f.  God is fed up with their sexual immorality and refusal to rebound.  He isn’t going to tolerate their sinfulness anymore.


g.  They have had the best of teaching, the best of leadership, the best kind of authority, repeated graciousness, and repeated warnings.  The warnings are over.  God will not spare them anymore but will begin administering the cycles of discipline.
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